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3. Tato zmluvu je mozné menit’ iba pisomnymi dodatkami podpisanymi opravnenymi zistupcami oboch
zmluvnych stran.

4 4. Zmluvu je mozné pisomne vypovedat ktoroukolvek zo zmluvnych stran aj bez udania dovodov.
Vypovedna lehota je tri mesiace a za¢ina plynat” prvym diiom mesiaca nasledujiceho po doruceni
vypovede.

5. Odstapenic od zmluvy niektorou 7o zmluvnyeh strin je mozné z dovodov podla Obchodného
zakonnika,

6. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia primerane ustanovenia Obchodného zdkonnika .

7. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch originaloch. pricom kazda zo zmluvnych stran obdrzi jedno
vyhotovenie.

8. Zmluvné strany prehlasujii, Ze obsahu zmluvy porozumeli. pravny (kon podpisania zmluvy urobili
slobodne a znak sahlasu zmluvu podpisali.

9. NeoddeliteInou sii¢astou tejto zmluvy st nasledovné prilohy:

Prilohy:
I Plnomocenstvo p. Peter Dobry
: 1 :
V Bratislave dna: .70 2 V Bratislave dna: 15APR~Z|]21 "
7
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e 4l / /N
- G s
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_Aeter Dobry PhDr. Matej Alex /
" generilny ri@nu zaklade plnej moci riaditel’
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e Veolia Energia Slovensko, a.s. Seniorcentrum Staré¢ Mesto
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PLNA MOC

spolognost Veolia Energia Slovensko, a. s., so sidlom
Einsteinova 21,851 01 Bratislava - mestska cast
Petrialka, Slovensko, ICO: 35702257, zapisana
v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |,
oddiel: Sa, viotka &islo 1188/B (dalej len
,Spolotnost”),

tymto splnomochuje

pana Ing. Petra Dobrého, datum narodenia:
05.10.1977, rodné &islo: 771005/7146, trvalo bytom
P. Jilemnického 1955/32, 960 01 Zvolen,

aby samostatne zastupoval Spoloénost v
nasledujicom rozsahu:

A. Zmluvné a obchodné zdlezitosti

1. Zaberpetovat kaidodenné riadenie Spolocnosti
v obchodnych veciach, rokovat za Spoloénost
s obchodnymi partnermi v  obchodnych
zaletitostiach, vydaval wyhlasenia, vyjadrenia
a stanoviskd vrozsahu podnikatelskej cinnosti
Spolognosti.

2. Podpisovat  objedndvky, ktorych  hodnota
nepresahuje vysku 350.000,- EUR bez DPH (ak ide
oplnenie s trvanim presahujicim 1 rok,
stanoveny limit predstavuje sacet vietkych
finanénych plneni za 1 rok).

3. Uzatvarat, rozvazovat a menit zmluvy (vrdtane
dohéd  ourovnani a dohod o splatkovom
kalendari), ktorych hodnota nepresahuje vysku
350.000,- EUR bez DPH (ak ide o plnenie s
trvanim presahujicim 1 rok, stanoveny limit
predstavuje sucet vietkych finanénych plneni za
1 rok).

4. Uzatvérat, rozvdzovat a menit akékolvek zmluvy,
ktorych predmet nemozno ocenit peniazmi.

5. Vykonat akékolvek ukony bez akéhokolvek
finangného limitu (s vynimkou uzatvérania zmluv,
kde sa uplatiiuje finanéné obmedzenie stanovené
nizéie) vsuvislosti s U&astou Spolognosti na
verejnom obstardvani podla zakona ¢. 343/2015
Z. 2. o verejnom obstardvani a o zmene 2
doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov (a obdobnych zakonov, ktoré nahradia
tento zakon), a to najmd, ale nie vyluéne:

- podpisovat a predkladat ponuky za Spolo¢nost,

- vykonavat, podpisovat a predkladat akukolvek
dokumentaciu suvisiacu s (astou Spolognosti
na verejnom obstaravani,

POWER OF ATTORNEY

The company Veolia Energy Slovensko, a. s., with its
registered seat at Einsteinova 21, 851 01 Bratislava -
mestska cast Petrialka, Slovak Republic, BIN: 35 702
257, registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, Section: Sa, Insert No.
1188/B (hereinafter referred to as the ,Company”),

hereby grants this power of attorney to

Mr. Ing. Peter Dobry, date of birth 05.10.1977, birth
identification number: 771005/7146, residing at P.
Jilemnického 1955/32, 960 01 Zvolen,

to individually represent the Company in the
following extent:

A. Contractual and commercial matters

1. Ensuring everyday business management of the
Company, negotiating on behalf of the Company
with business partners in business matters,
issuing statements and opinions within the scope
of Company's business scope.

2. Signing orders which have a maximum value of
up to € 350.000,- excl. VAT (in case of a
performance period extending over 1 vyear, the
limit represents the total sum of all payments
during 1 year).

3. Concluding, terminating and amending contracts
(including settlement agreements and
rescheduling agreements) which have a
maximum value of € 350.000 excl. VAT (in case of
a performance period extending over 1 year, the
limit represents the total sum of all payments
during 1 year).

4. Concluding, terminating and amending any
contracts which subject matter cannot be
quantified in monetary terms.

5. Executing any acts without any financial
limitation (except of concluding contracts where
the financial limit stated below shall apply) in
relation to participation of the Company in public
tenders on the basis of the Act No. 343/2015
Coll. on public tenders, as amended (and other
similar acts that may replace this act), mainly,
but not exclusively, to:

- to sign and present bids on behalf of the
Company,

-to execute, sign and present any
documentation related to the Company’s
participation in public tenders,
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- rokovat, uzatvdrat a podpisovat akiikolvek
zmluvnt dokumentéciu sdvisiacu s verejnym
obstardvanim a pod., pricom hodnota plnenia
nesmie presiahnuf vy3ku 350.000,- EUR bez
DPH (ak ide o plnenie s trvanim presahujicim 1
rok, stanoveny limit predstavuje suget vietkych
finanénych plneni za 1 rok).

- vykonavat za Spoloénost vietky pravne Ukony
v ramei revizneho postupu — podanie Ziadosti
onépravu podfa ust. § 164 a nasl. zdkona €.
343/2015 Z. z. o verejnom obstardvani a ©
zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskoréich predpisov (a obdobnych zdkonov,
ktoré nahradia tento zakon)

. Vykonat akékolvek ukony, ktorych hodnota
nepresahuje vysku 350.000,- EUR bez DPH (ak ide
o plnenie s trvanim presahujicim 1 rok,
stanoveny limit predstavuje sicet vietkych
finanénych plneni za 1 rok) v stvislosti s (éastou
Spolotnosti na akejkolvek obchodnej verejnej
sufazi a inej sutaZi a tendre (okrem obstaravania
podla zakona ¢. 343/2015 2. z o verejnom
obstaravani a o zmene a doplneni niektorych
zakonov v znen! neskoriich predpisov (a
obdobnych zékonov, ktoré nahradia tento
zakon), a to najma, ale nie vylucne:

podpisovat a predkladat ponuky za Spolotnost,

- vykondvat, podpisovat a predkladat akikolvek
dokumentaciu suvisiacu s G&astou Spolognosti,

rokovat, uzatvarat apodpisovat akukolvek
zmluvnt dokumentdciu stvisiacu so sitazou a
pod.

2astupovat Spoloénost pred akoukolvek entitou
(organizaciou, 2drufenim, zvézom, asocidciou
apod.), ktorého je Spolocnost clenom a vykonat
akékolvek Ukony voéi tejto entite (s vynimkou
Ukonov s hodnotou prevysujicou financny limit
uvedeny v odsekoch 2 a 3 vyssie) alebo do vnutra
tejto entity (napr. hlasovanie v kolektivaych
organoch tejto entity a pod.).

s Zastupm\lanie (bez akéhokolvek finanéného
limitu)

Uplatiiovat a vymdhat akékolvek dlzné sumy bez
financného limitu od organov verejnej spravy,
pravnickych a fyzickych 0sob, vratane
potvrdzovania spinenia zavazkov alebo vzdania
sa akéhokolvek prava alebo naroku.

. Zastupovat Spoloénost v stdnych,
rozhodcovskych, exekucnych, spravnych,
dafiovych a inych konaniach a v tychto konaniach
vykonat, ako strana/uéastnik, vedlajéi ucastnik,
zGastnena osoba, €& vakomkolvek inom
procesnom postaveni, v mene Spolocnosti vietky

. Representation

- to negotiate, conclude and sign any contractual
documentation’ related to public tenders and
other, while the value must not exceed a
maximum value of € 350.000 excl. VAT (in case
of a performance period extending over 1 year,
the limit represents the total sum of all
payments during 1 year),

- to execute on behalf of the Company all legal
acts within the framework of revision
procedure — file a Request for Reparation
according to the Provision of Par. 164 et seq.
Act No. 343/2015 Coll. on public tenders, as
amended (and other similar acts that may
replace this act).

Executing any acts with financial limitation up to
€ 350.000,- excl. VAT (in case of a performance
period extending over 1 year, the limit
represents the total sum of all payments during 1
year) in relation to participation of the Company
in any public business competition and other
competition and  tender (other than public
tenders based on the Act No. 343/2015 Coll. on
public tenders, as amended (and other similar
acts that may replace this act), mainly, but not
exclusively, to:

- to sign and present bids of the Company,

to execute, sign and present any
documentation related to the Company’s
participation,

- to negotiate, conclude and sign any contractual
documentation related to public tenders and
other.

Representing the Company before any entity
(organization, association, group, alliance, union,
etc.) of which the Company is a member and
executing any acts towards this entity (with the
exception for acts above the financial limitation
specified in par. 2 and 3 above) and within this
entity (for ex. voting at the collective bodies of
the entity, etc.).

(without any financial

limitation)

Claiming and recovering any due amounts
without financial limitation from  public
authorities, legal entities and natural persons
and give them any confirmations of fulfilment of
obligations or waiving any right or claim.

Representing the Company in court, arbitration,
enforcement, administrative, tax and other legal
proceedings and within these proceedings take
any legal acts as a party, intervener, involved
party or in other procedural position, namely to
accept any documents, to file petitions or
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. Finanéno-administrativne

akékolvek

ukony,
dokumenty, podavat akékolvek navrhy alebo
#iadosti, vrétane ndvrhu na vydanie predbeiného
opatrenia, uzavierat zmiery, uzndvat uplatnené
naroky, vzddvat sa narokov, vymdhat naroky,

pravne najma  prijimat

plnenie  ndrokov  prijimat, ich  plnenie
potvrdzovat, podavat alebo vzdat sa akychkolvek
opravnych prostriedkov, vritane zastupovania
Spolotnosti v konaniach o nich alebo nimi
vyvolanymi, najm# vodvolacom a dovolacom
konani, konani o povoleni obnovy konania
avobnovenom konani a zastupovat Spoloénost
v konkurznom  a reftrukturalizatnom  konani
dlinikov Spolo¢nosti.

Zastupovat bez obmedzenia Spoloénost v oblasti
verejnej spravy, a to najma, ale nie wluéne voci
tretim osobam a orgdnom 3tatnej spravy
a uzemnej samospravy, najma voéi Ustrednym
orgdnom &tdtnej spravy, organom miestnej
Statnej spravy (vrdtane stavebnych uradov a
Specidlnych  stavebnych  dradov),  vy3sim
tzemnym celkom a obciam, vo&i Uradu pre
reguldciu sietovych odvetvi SR, voéi prislusnému
danovému Gradu ainym spravcom dane,
zivnostenskym  dradom,  colnym  Gradom,
Socidlnej  poistovni,  spravam  socidlneho
zabezpecenia, katastrdlnym Gradom vratane
akychkolvek nadriadenych orgénov.

zélezitosti (bez
akéhokolvek financného limitu)

Podpisovat doklady vykaznictva a Statistiky za
Spolocnost pre evidenéné, tatistické, kontrolné
a dafové ucely (DPH, dafové vykazy, vykazy pre
poistovne, Gctovnu zavierku a vyroént spravu).

. Pracovnopravne zdleZitosti
finanéného limitu)

(bez akéhokolvek

. Vykonavat vo vieobecnosti a bez obmedzenia
préva a povinnosti zamestnavatela v
pracovnopravnych vztahoch Spoloénosti,
potvrdzovat a podpisovat s tym spojené
potrebné pracovnoprévne a iné dokumenty.

Zucastnit sa  kolektivneho vyjednavania  so
zéstupcami odborovej organizicie a podpisoval
kolektivnu zmluvu z cerpanie socialneho fondu,
vratane ich zmien a doplneni vo forme dodatkov
a priloh,

. Razne

Vykonavaf akékolvek dkony a pinit akékolvek
povinnosti podfa spravneho, danového, civilného

—

=

applications, including a petition for a provisional
remedy, to enter.into out-of-court settlements,
to accept submitted claims, to waive claims, to
enforce claims, to accept their settlement, to
confirm the settlement of claims, to file any
remedies and to waive them, including
representation of the Company in proceedings
concerning the remedies or initiated by the
submitted remedies, namely in appellate and
highest appellate proceedings, proceedings on
allowing a retrial and within the retrial and
representing the Company in bankruptcy and
restructuring proceedings of Company’s debtors.

Representing the Company without any
limitation in the field of public administration,
mainly but not exclusively before third parties
and state administration bodies and local self-
government authorities, mainly the central state
administration authorities, the local state
administration authorities (including the building
authority and the special building authority),
regional  self-government  authorities  and
municipalities, before the Regulatory Office for
Network Industries of the Slovak Republic, the
relevant tax authorities and other tax
administrators, the trade license authorities,
customs authorities, the Social Insurance
Company,  social  security  administration
authorities, Cadastral authorities including any
superior authorities.

Financial matters (without any financial

limitation)

. Signing the reporting and statistics documents for
registration, statistical, audit and tax purposes
(VAT, tax returns, statements for insurance
companies, Accounts and annual report) on
behalf of the Company.

D. Employment matters (without any financial

limitation)

Executing in general and without any limitation
any rights and obligations of the Company as an
employer  in  employment  relationships,
approving and signing related labour and other
necessary documents.

Participating in collective with
representatives of trade unions and signing a
collective agreement and drawing from the social
fund, inciuding any amendments thereto as
annexes and appendices.

negotiation

Miscellaneous

Carrying out any action and fulfilling any
formality required under the administrative, tax,
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a trestného prava a prava socialneho
zaberpecenia, tak, aby Spolocnost  plnila
podmienky urtené pravnym poriadkom krajiny
vktorej posobi, atiei podpisovat za tymto
Gtelom akékolvek dokumenty @& vyxonal ine
(ikony potrebné na tento cel, ato najma vo
vztahu k prislusnym registrom pravnickych o0s6b
(napr. Obchodny register, zivnostensky register,
atd.).

. viest a podpisovat akukolvek kadodennu

koreipondenciu Spoloénosti. Preberat akukolvek
korespondenciu, zasielky cenin a tovaru, ako aj
akékolvek  baliky,  telegramy  alisty s
udanou hodnotou  alebo  bez nej, urtené
Spoloénosti, a tiez preberat akékolvek ceniny a
tovar.

preberat zasielky podla predchadzajiceho bodu
na akomkolvek postovom alebo telegrafnom
arade, stredisku prepravnej sluzby, alebo inej
spolocnosti alebo osoby, prijimat a podavat
staznosti vtejto suvislosti a podpisovat vietky
potrebné listiny / doklady

Zastupovat Spoloénost Vetal postam,
telekomunikaénym  operatorom, prepravaym
spoloénostiam a zdravotnym poistovniam.

Zastupovat Spolognost vo veci prihlasovania
a odhlasovania motorovych vozidiel Spolo¢nosti,
24pisov  zmien vtechnickych  preukazoch,
k vybavovaniu evidenénych &isel a osvedcenia
oevidencii vozidla vsilade svnutornymi
predpismi Spolocnosti.

. Vykondvat prava a povinnosti viastnika ako aj

prava a povinnosti spravcu bytov a nebytovych
priestorov v sdlade so zakonom &. 182/1993 Z. 2.
o viastnictve bytov a nebytowych priestorov v
neni  neskordich predpisov (2 obdobnych
2akonov, ktoré nahradia tento zakon).

judicial or social orders or rules, necessary for
the Company to abide the laws and regulations
in the country in which it operates, signing any
act, document and register necessary for this
purpose, and that is in particular all declarations
0 any register of legal persons (e.g. Commercial
register and Trade licensing office, etc.).

Keeping and signing any daily correspondence of
the Company. Receiving all correspondence and
consignments of valuables and merchandises, as
well as parcels, packets, telegrams, registered
letters with or without value, addressed to the
Company, as well as transfers of securities and
bonds.

Taking possession of the above at any post or
telegraph office, parcel shipping and carriage
offices, as well as at any company or person,
receive and file any claim in this respect and sign
any necessary document.

Representing the Company before the post
offices, telecommunication service providers,
carriers and health insurance companies.

Representing the Company in registrations and
de-registration of the Company vehicles, changes
of technical documents, equipping the
registration number and the vehicle registration
certificate in accordance with the internal
regulations of the Company.

Executing any rights and the obligations of the
owner as well as the rights and obligations of the
facility manager in accordance with the Act No.
182/1993 Coll., on Ownership of the Apartments
and Non-Residential Areas, as Amended (and
other similar acts that may replace this act).
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vietky uvedené ukony je pan Peter Dobry
opravneny vykonat i vtedy, ked je podla
pravnych predpisov potrebné osobitné
plnomocenstvo

Akykolvek Gkon presahujici referentné hodnoty
vyssie uvedenych opravneni, alebo ktory je
vynaty zuvedenych pravomoci, musi byt
schvéleny Spoloénostou.

Pan Peter Dobry je podla tohto plnomocenstva
opravneny udelit tretej osobe pint moc na vyssie
uvedené Gkony, pripadne vybrané z nich.

Toto plnomocenstvo v celom rozsahu rusi 2
nahridza plnomocenstvo udelené panovi Petrovi
Dobrému dna 31.07.2017. Toto plnomocenstvo
plati na dobu neuréitd az do jeho odvolania.

V pripade rozporov medzi jazykovymi verziami je

zdvazné slovenské znenie.

diia/on L.32) 1 7

1.

Mr. Peter Dobry is authorized to carry out all of
the acts listed ahove even if a special power of
attorney is required by law.

Any operation exceeding the reference value of
the above-mentioned powers or being excluded
from the above-mentioned list must be
authorized by the Company.

Mr. Peter Dobry is authorized under this power
of attorney to empower a third party for above-
mentioned acts or selected ones of them.

This power of Attorney shall replace in the whole
the power of Attorney granted to Mr. Peter
Dobry on 31.07.2017. This power of Attorney
shall be valid indefinitely until its appeal.

In case of any discrepancy between the language
versions, the Slovak version shall prevail.

Veolfa Elnergia Slovensko, a. s.

l Ing. Peter Martinka

predseda predstavenstva

Chairman of the Board of Directors

N

V/in '?lffﬁfx—/"i dita/on - is00

Veolia Energia Slovensko, a. s.

N

Ing. Peter Do)
generalpyfiaditel

chief executive officer

P Veolia Energia Slovensko, a. s.
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OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZACIA)

Osvedéujem, e: Ing. Peter Martinka, datum narodenia: 26.06.1973, rodné ¢&islo: 730626/7837, pobyt:
Kyncelovd 124, Kyncelové, Slovenska republika, ktor¢ho(e)) totoznost’ som zistil(a) zdkonnym
sposobom: doklad totoZnosti - obliansky preukaz, Eislo: HE143751, uznal(a) podpis na tejto listine za
vlastny. Poradové &islo knihy osvedgenia pravosti podpisov: O 264059/2021.

Banska Bystrica dia 22.03.2021 e finallbesssnsensesnsenmsariinn

JUDr. Jozef Ocel
notar

- Upozornenie:
Notar legaliziciou neosved¢uje pravdivost’
skutoénosti uvadzanych v listine
(§ 58 ods. 4 Notarskeho poriadku)

&




image1.jpeg
Zmluva o

obsluhe tepelno-energetickych zariadeni
uzavretda podla § 269 ods. 2 zdk. ¢. 513/1991 Zb. Obchodného zikonnika v platnom zneni medzi

Poskvtovatel'om:
Sidlo:

Zastupeny:
Zapisany v OR:

Osoba opravnena rokovat’:
Vo veciach zmluvnych:

Vo veciach technickych:

1CO:

DIC:

1C DPH:

Bankové spojenie:
IBAN:
Registracia:

Objednavatel’om:
Sidlo:
Statutarny zastupca:

Osoba opravnena rokovat
Vo veciach technickych:
Vo veciach zmluvnych:

1CO:

DIC:

Bankové spojenie:
IBAN:

Veolia Energia Slovensko, .s.

Einsteinova 21, 851 01 Bratislava 5

Peter Dobry. generdlny riaditel na zaklade plnej moci
Okresny std Bratislava 1. Oddicl Sa, viozka ¢islo 1188/B

Ivan Martinka, senior manazér EaTS - region Zapad

e- mail: ivan.martinka@veolia.com

Michal Hyza, vedici projektu

e-mail: michal.hyza@veolia.com

35702 257

2020341092

SK 7020000097

Tatra banka a. s., ¢islo G¢tu:

SK9411000000002626000466

zapisany v OR Okresného sudu Bratislava I. odd. Sa vl. ¢. 1188/B

(dalej len ,.poskytovatel™)
a
Seniorcentrum Staré Mesto

Podjavorinskej 6. 811 03 Bratislava
PhDr. Matej Alex, riaditel

Ing. Milo§ Pozgay, prevadzkove@senior-centrum.sk, 0914 355 643
PhDr. Matej Alex. riaditel@senior-centrum.sk, 02/546 402 49

42 133 661

2022635890

Vseobecna Gverova banka, a.s.
SK 18 0200 0000 0024 7487 9351

(dalej len objednavatel™)

Clanok [
Predmet zmluvy

1. Poskytovatel sa zaviizuje, ze pre objednivatel'a zabezpeti odbornii obsluhu a dozor kotolne na objekte
Palarikova &.24 Bratislava (dalej len _kotoliia”) tak. aby bola optimalizovana prevadzka kotolne,
zarutena bezpecnost. bezporuchovost a dosiahnuta ¢o najdlhsia Zivotnost™ kotolne. Presny rozsah
Ginnosti, na ktoré sa zavizuje poskytovatel, je uvedeny v ¢l. Il tejto Zmluvy.

8]

Objednavatel sa zaviizuje za tieto €innosti v stanovenom termine zaplatit’ dohodnuti odmenu.

Zmluva o obluhe kotolne Palarikova 24 7 - = 175

1= g
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Clanok 11
Obsah a rozsah predmetu plnenia

I Poskytovatel pre objednéavatela vykona nasledovné Ginnosti:

L1 PREVADZKOVANIE ZARIADEN]

a)  Zabezpecenie obsluhy kotolne skiisenym technikom s potrebnymi osvedéeniami na plynové aj
tlakové zariadenia vratane regulacnej stanice plynu 1x tyZdenne,

b) Nastavenie optimélnych  hodnot technickych zariadeni a riadiaccho systému kotolne podla
poziadaviek klienta a navodov na obsluhu.

¢) Zabezpecenie nepretrzitého dispecingu a pohotovostnej sluzby pre pripad havarie, resp. vypadku
vyroby tepla,

d) Planovanie povinnych a preventivnych ¢innosti,

¢) Pravidelné mesaéné odpisy spotrieb energii a spracovanie dat do grafoy
) Prichezné odporicania a navrhy na opravy a nedostatky pri prevadzke
£) Vykondvanie povinnych a prev entiviych ¢innosti:

¢ Odborni prehliadku kotolne ako celku

¢ Odbornd prehliadka a skiigka rozvodu plynu pre kotoliu

¢ Vonkajsia a vnatorna prehliadka tlakovej nadoby stabilnej

*  Vonkajsia prehliadka zasobnika TUV

*  Odbornd prehliadka plynového zariadenia - kotle

*  Odborna prehliadka plynového zariadenia RSP

*  Odborna skiska plynového zariadenia — RSP

*  Odbornd prehliadka tlakového zariadenia — kotol

*  Odborna prehliadka — elektrické zariadenia kotolne

* Kontrola vykurovania v zmysle zak. 314/2012

¢ Kontrola a istenie kominoy

*  Servisna prehliadka kotlov a nastavenic spalovania

¢ Servisna prehliadka Gpravovne vody. naplii do Gpravy vody

¢ Servisné prehliadky tlakovych nadob

* Kontrola senzorov CO a CH4

e Pravidelna kontrolu kvality vykurovacej vody

o Uradné skasky vyhradenych technickych zariadeni tlakovych

¢ Vypocet poplatku za znecistenic ov zdusia a podanie hlasenia

¢ Konzultacna ¢innost v oblasti energetickej efektivnosti budoy

2.V pripade poziadavky objednavatela poskytovatel’ zabezpeci na naklady objednavatela savisiace sluzby
obsluhy a prevadzky kotolne nezahrnuté v odseku 1. tohto ¢lanku zmluvy na zaklade samostatnej
cenovej  ponuky predlozenej poskytovatelom a objednavky vystavenej objednavatelom (napr.
zabezpecenie preventivnej drzby a oprav a inych ¢innosti stvisiacich s prevadzkovanim kotolne).

Clanok 111
Priva a povinnosti poskytovatel’a

1. Poskytovatel' sa zaviizuje vykonavat' innosti dohodnuté v tejto zmluve s nalezitou odbornou
starostlivostou, podla plamnych pravnych predpisov a STN vzCahujiicich sa uvedené Cinnosti a v
sulade s pokynmi objednavatela.
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2. Poskytovatel' vyhlasuje, ze ma na dohodnutd ¢innost platné opravnenia. Price buda
vykonané pracovnikmi s platnymi osved¢eniami na vykon dohodnutej innosti, dodrziavajucimi
vsetky bezpecnostné poziadavky pre danu ¢innost’.

3.

Po ukonc¢eni zmluvy je poskytovatel' povinny protokoldrne odovzdat objednavatelovi prevzatd
dokumentdciu a dokumenticiu vzniknutd pocas trvania-platnosti zmluvy ako aj zariadenia kotolne
v stave zodpovedajiicom ich beznému opotrebeniu.

4. Poskytovatel' zodpoveda za 3kody spdsobené vlastnvm konanim v rozpore s ustanoveniami tejto
zmluvy. Poskytovatel’ sa zavizuje poistit’ svoju cinnost’ proti spdsobenym skodam svojou ¢innostou.

5. Poskytovatel’ nezodpoveda za Skodu vzniknuta dodrzanim nevhodnych pisomnych pokynov danych
mu objednavatel'om, ak poskytovatel' na nevhodnost’ tychto pokynov upozornil a objednavatel’ na ich
dodrzani trval, alebo ak poskytovatel tito nevhodnost’ nemohol zistit'.

6. Poskytovatel tiez nezodpoveda za Skody spdsobené vys$sou mocou.

7. Kontaktné udaje poskytovatela :

Technické otazky, informacie o plneni Michal Hyza
zmluvy, nahlasovanie poZziadaviek Mob. 0907 741 754
e-mail: michal.hyza@veolia.com

[van Martinka
| Mob. 0905 465 338
¢-mail: ivan.martinka@veolia.com

| Nepretrzity poruchovy dispecing
N Mob. 0850 325 542

e-mail: dispecing(@veolia.com
Objednavky na suvisiace sluzby Michal Hyza

Mob. 0907 741 754

e-mail: michal.hyza@veolia.com

Clénok IV
Priva a povinnosti objednavatela

. Objednavatel' zabezpe¢i do terminu zahajenia G¢innosti tejto zmluvy protokolarne odovzdanie
zariadeni kotolni poskytovatel'ovi (najmid prevadzkové poriadky, protokoly o reviziach a
servise, navody na pouzitie zariadeni, kl"ice a dokumentaciu ku kotolniam a regulaénym zariadeniam
plynu.)

2. Zmluvné strany sa dohodli, ze Objednavatel’ pocas trvania zmluvy na vlastné naklady zabezpeci

a) plnenie povinnosti v oblasti prevencie pred poziarmi v kotolni vyplyvajice zaktudlne platnej
legislativy SR,

b) Ghradu poplatkov za znecistovanie ovzdusia,
¢) dodavku zemného plynu, vody a elektrickej energie a technologické hmoty pre kotolfiu,

d) odborné prehliadky askasky vyhradenych technickych zariadeni plynovych, tlakovych,
elektrickych mimo ¢innosi uvedenych v Clanku I1, pism. g).

a splnenie dalSich povinnosti tykajicich sa kotolne vyplyvajucich z platnej legislativy SR, ktoré nie st
uvedené rozsahu ¢innosti vykonavanych poskytovatel'om podl'a ¢lanku I zmluvy.

3. Objedndvatel’ zabezpe¢i priestor kotolne pred pristupom nepovolanych osob a zabezpeli, aby
poskytovatel’ nebol pri plneni povinnosti podl'a zmluvy obmedzovany tretimi osobami. V pripade. ak

N
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6.

o

je vstup tretej osoby do kotolne nevyhnutny, objedndvatel’ sazavizuje oznamit' to vopred
poskytovatel'ovi.

Objednavatel' zabezpe¢i poskytovatelovi nepretrzity vstup do kotolne a priestorov suvisiacich
s predmetom plnenia.

Objednavatel’ sa zavdzuje vopred ohlasit’ poskytovatelovi kazdy zasah do kotolne a vykurovacej
sustavy, resp. rozvodov teplej vody a vyziadat' si vyjadrenie poskytovatel'a. Po vykonani akéhokol'vek
takého zasahu poskytne objednavatel’ poskytovatel'ovi vsetky potrebné informdcie a podklady.
V pripade zdsahu bez oznamenia poskytovatelovi a jeho vyjadrenia, poskytovatel' nenesie
zodpovednost’ za pripadni §kodu, ktord takymto konanim vznikne.

Kontaktné udaje objednéavatela :

‘F'ﬁb’v‘e’rér{_\iﬁaco\-nik objednavatela | Ing. Milos Pozgay tel.: 0914 355 643
L - - - o 7] c-mail: prevadzkove@senior-ce -

Clanok V
Cena a platobné podmienky

Cena za ¢innosti uvedené v ¢lanku 11 bod 1.1 je stanovena dohodou zmluvnych stran v zmysle zékona
¢.18/96 Z. 7. o cenach a vykonavacej vyhlasky ¢. 87/96 Z. z. v zneni d'alSich pravnych predpisov ako
pausalna vo vyske 240,00 EUR bez DPH/mesiac.

Dohodnutd cena bude objednavatelom hradend raz mesatne na ziklade faktury vystavenej
poskytovatelom. Fakturu vystavi Poskytovatel’ najneskor do konca bezného mesiaca, v ktorom boli
¢innosti podla tejto zmluvy vykonavané. Splatnost’ faktiry je 14 dni od jej vystavenia. Za splnenie
zavizku je povazované pripisanie splatnej sumy na ucet poskytovatel'a do vyssie uvedeného terminu.

Za pohotovostny vyjazd (mimo ¢innosti uvedené v ¢lanku 1) v pripade vypadku funk¢nosti kotolne
alebo havarie sa zmluvné strany dohodli na cene 35,00 EUR bez DPH/vyjazd. Tato cena obsahuje
odstranenie bezprostredného nebezpecenstva proti poskodeniu majetku, zdravia a Zivota a neobsahuje
naklady na opravu resp. odstréanenie zavady. Tieto opravy budu fakturované osobitnou faktirou ako
nadpausal na zéklade odsthlasenej cenovej ponuky a potvrdeného protokolu o prevzati prace.

Na zéklade Statistickym aradom uvedenej miery inflacie za predchddzajuci rok je mozné ceny
dohodnuté v tejto zmluve upravit' po dohode zmluvnych stran vo forme dodatku s Gc¢innostou spitne
k 1. januaru bezného roka. Ktordkol'vek zo zmluvnych stran ma pravo vyzvat druht zmluvni stranu na
Gpravu ceny len v pripade ak inflacia prekro¢i +/-1,0%. Cena sa stanovi prepo¢tom k 1. janudru v
prislusnom kalendarnom roku tak, ze cena predchadzajuceho roku je upravend o percentudlnu hodnotu
inflicie predchadzajuceho roku. Vysledna nova cena bude zaokrihlena nahor na celé jedno euro.

V pripade. ak objedndvatel’ neuhradi faktiru v stanovenom termine, poskytovatel’ si moze uplatnit
(roky z omeskania vo vyske 0,05% z dlZznej sumy za kazdy den omeskania.

Clanok VI
Vieobecné ustanovenia

Zmluva je uzatvorend na dobu neur¢itd. Platnost zmluvy nastava ditom podpisu oboma zmluvnymi
stranami a jej G¢innost zacina diom 01.05.2021, ktory je zaroven diom zacatia poskytovania sluzieb
podla tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa zaviazali neodkladne informovat” druhti zmluvnu stranu o zmene kontaktnych osob,
pripadne o akychkol'vek informaciach, ktoré by mohli ovplyvnit' plnenie tejto zmluvy.
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